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Még hogy a klasszikusok nem érdekelnek senkit! Még hogy kultúrsznobok csecsebecséi! Rég
láttam olyat szép hazánkban, hogy kulturális eseményt akkora vitázhatnék kísért volna, mint
Christopher Nolan Odüsszeia-filmjét. Majdnem akkora, mint egy szabvány belpolitikai csörtét, 
amiből minden héten van kettő-három (de sokkal jobban érdekel mindenkit, mint ami a
művészetekben, a tudományokban vagy a technológiában történik, mondjuk, egy hónap alatt),
vagy egy fontosabb focivébé-csoportmérkőzést (de azért a döntőt nem).

A világban is sokat vitatkoztak. A trumpistáknak és hazai elvbarátaiknak túl woke volt (mert
Helené fekete, és szerepel a filmben egy transz színész is). Emily Wilsonnak, az Odüsszeia első
angol nyelvű női fordítójának – az ő értelmezése bizonyítottan hatott Nolanre – nem elég
progresszív (és a professzor asszony vetette be azt a nyomós klasszika-filológiai érvet, hogy a
filmben „nincs szex, és minden étel rémesen néz ki”). A magyar fogadtatás inkább kedvező
volt, de azért alapjában vegyes.


